
LIETUVIU KALBOTYROS KLAUSIMAI XXXVIII (1997) 

Nijolé CEPIENE 

NE LIAUDIES ETIMOLOGIJOS 

(KELIY GERMANIZMY KILMES PATIKSLINIMAS) 

Kalbininkai kartais, negalédami paaiskinti skolinio kilmés, nerasdami tinka- 
mo pamatinio Zodzio, sieja jj su savu artimos reikSmés panaSiai skambanCiu, iS 
dalies morfemine sudétimi sutampanc¢iu Zodziu, t.y. remiasi liaudies etimologi- 

ja. 
Vokieciy kalbos duomenys leidzia patikslinti kai kuriy skoliniy kilme, nede- 

rinant jy prie savy zodZiu. 

Auslenderis, atislenderis zool. ,,karkvabalis (Melolontha)“ ir kiti variantai, 

paplite apie Taurage (zr. LKA I 157, 84 zemél.) bei apie Silale, TelSius turimos 
formos adslinda, auslinda, auslinda, tikriausiai kilo i& v. Linde ,,liepa“, plg. s.s. 

Linda, 8. germ. lind (Kluge 1957: 441), Priisijos /toliau Pr.v./ Lenne ,,klevas“ (Fr 
II 20) (nnis nd dél asimiliacijos, Lasch 1914: § 323), pridéjus vokie¢iy prielinks- 
nj aus ,,i8“. Formos su -a galéty biti atéjusios i§ vokieciy kalbos dialekty su 

vokalizuotu -a vietoje -er, plg. raka ,nutriktgalvis, iSdykélis“, brdda ,,brolis“ 

(Mitzka 1919: § 61), mutd ,,motina“, fotd ,,tevas“ (Wenzel 1919: § 110). Kark- 

vabalis minétose vietose vadinamas ,,liepiniu (kleviniu), i8 liepos (klevo)“, nes 
jis minta Siy medziy lapais. AukSciau pateikty formy nereikéty sieti su ,,listi j 

ausj“, plg. LKZ I 505 Salia Sio Zodzio pateikta sakinj: ,, Vaikai, vakare saugoki- 

tés, kad auslinda j ausj neilisty“ (Uzv). 

Baldé ,,medinis indas, puskubilis, Zema statinaite“ uzraSytas J. Basanaviciaus 

pasakose (BsMt II 186), vartojamas Zemai¢iy tarmése (Prk, Klp, Plng), plg. Pr. 
vy. Balge ,,didelis kubilas skalbiniams skalbti“ (Fr 51), v.v.z. balge ,,kubilas, vo- 

nia“ (Sehwers 1953: 8). O. BuSas (BuSs 1987: 142) mano, kad priebalsis dgaléjo 
atsirasti dél kontaminacijos su liet. ba/dai. Taciau nebitina &j skolinj derinti 
prie bal/dy, nes W. Ziesemerio Zodyne randame Pr.v. formas su d: baldj, baldj 
»medinis indas“ (PrW I 379), kurios yra tikriausiai liet. ba/dé pamatas. 

Be to, liet. ba/dai reik&me ,,ivairis namy daiktai“, randamas S. Daukanto, 

M. Valanéiaus raStuose, A. Juskos Zodyne, galéty biti kiles i§ Pr.v. ba/dy. E. Fraen- 

kelio Zodyne pateiktas leksemos ba/da/ siejimas su bé/sti néra jtikinamas. Di- 

dziajame LKZ pateikti sakiniai rodo lietuviSkos ZodZio reikSmés artimuma vo- 

kiSkajai. S. Daukantas baldais vadina indus: ,,Dailidavo sau patys namy baldus, 
beje: kubilus, bosus, verpeles, aktainius, legeres, rakafidas, pintines“ (LKZ I 
589). Baldai paplites vakarinéje ir Siaurinéje Lietuvos dalyje, kur bita kontakty 
su vokie¢iy kalba. O reik&mé ,,kambario apstatymo daiktai (stalai, kédes, spin- 
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tos ir pan.)“ veikiausiai yra nauja, iSriedéjusi i8 ,,mediniy indy“. 
Brangvynas ,,degtiné“ randamas daugiausia Ryty Prisijos lietuviy ra’tuose 

(C 1122, B 284, R II 82, MZ, N, K, Kel 1881, 45, KlvD 168, K. Donel, PVG 287, 
KZ) bei JV 640, Rdm. K. Alminauskis kildina §j Zodj i8 v.v.2. brantwin, kuris 
esas dél liaudies etimologijos priderintas prie liet. bréngus vynas. Tatiau W. 
Ziesemerio Zodyne pateikta Ryty Pr.v. forma bragwin ,,t.p.“ (PrW I 764), plg. 
v.z. brandewin (Sehwers 1953: 16). Daugelyje Ryty Prisijos vokiediy tarmiy 
garsy junginys nd buvo guturalizuojamas j ag (Mitzka 1919: §§ 74, 123, Ziese- 
mer 1924: 123, 130, 132). Taip pat dideliame vidurinés vokietiy Zemaitiy kalbos 
plote buvo tariamas 9 vietoje nd, nors ra8yboje liko nd(Lasch 1914: 324). Todél 
skolinj brangvynas nebitina derinti prie brangaus vyno. 

Buse, -is ,metaliné stebulés dalis, kurioje laikosi aSis; maginos dalis, kurioje 
sukasi a8is; jvoré“. Salia skoliniy buksa J, KZ, Vrn, Klm, Slén, Krkl, buksé Krtn, 
buksas KZ, Up, Vdk, Skd, Slén, buksas ,,t.p.“ N, K, KZ, Br, Snt ir kity varianty 
(zr. LKA I 100, 40 Zemél.) uZra8yta Zodziy ir be k: busé Klp, busis BzF 104, J, 
Pln, Rt, Grg. K. Aliminauskis mano, kad busis kilo i§ Pr.v. buxse »t.p.“, iSmetus 
k, derinant prie liet. asis. Bet W. Ziesemerio Zodyne randame Pr.v.z. forma be 
priebalsio x (v. x perteikiamas skoliniuose paprastai priebalsiu k): busse ,,t.p.“ 
(PrW I 853). Taigi priebalsis x ikrito jau vokieciy kalboje. Be to, Prisijos vo- 
kieciy kai kuriose tarmése x buvo tariamas kaip mink&tas ¥ (Riemann 1974: 
44). Vadinasi, busé, busi’s nebitina derinti prie asis. 

Inkaras. Jau XV1 a. turima (BP I 203, R, MZ, NdZ, JD, KIpD) bei bendriné- 
je kalboje vartojama skolinj i#karas ,,prietaisas (kablys) laivui pritvirtinti prie 
kranto arba jiros, eZero ar upés dugno“ K. Alminauskis, remdamasis A. Les- 
kienu (LsB 446), kildina i8 v. Anker »t.p.“, kuris esas dél liaudies etimolgijos 
priderintas prie liet. k4rti, bei turjs pridéta prie&délj in - (£). Taip Sio ZodzZio 
kilme ai8kina ir E. Fraenkelis (FrnW 185). Siais kalbininkais remiasi ir kiti tyri- 
netojai. Minéto skolinio kilme galima patikslinti. Ryty Prisijos rytinéje dalyje 
vietoje a galéjo biti tariamas e arba net 4 ypaé prie’ / junginius (//, /t, /d, IP) ir 
nosinius priebalsius (Natau 1937: §§ 11, 13). XVI a. vokieciy kalboje randame 
uzrasytq varianta Enker ,,inkaras* (ME 1570). Palyginkime latviy kalbos a#kurs, 
enkurs ,,inkaras“, kilusius i8 v. Anker, Enker. Taigi liet. /#karas galéty biti kiles 
iS Ryty Prisijos vokieciy Enker ar *Inker ,,t.p.“. 

O afkaras ,,gelezinis ar medinis pasaitas“, uzZrasytas i8 Griiziy (Pasvalio r.), 
kilo tikriausiai tiesiai i§ v. Anker, plg. s.v.a. anchar, o néra atéjes per lenky 
ankra ,,sankaba, kablys, inkaras“, kaip mano E. Fraenkelis (FrnvW 185), rem- 
damasis A. Leskienu ir K. Brugmannu (LB 201). 

Krimke. Be skolinio primké ,,kramtomas, ciulpiamas tabakas, guma‘“, Ss, 
Vikv, Prk, turimas ir krimké V.Kudir., Krok, plg. v. Priemchen ,t.p.“. Krimké 
turbit néra priderintas prie liet. Arimsti, nes turima daugiau skoliniy su priebal- 
siu & vietoje p arba varianty su pir &, pvz.: kraposas ,,kariuomenés kaléjimo 
vir8ininkas“ N, K, plg. v. Profof, ,,t.p.“; purmonas ,,vezikas, vazmininkas“ MZ II 
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200, N, K, Nv ir kurmonas ,,t.p.“ OZ 28, BM 13, LB 164, Er, kurmanas Ds, BM 

192, Alks, A.Vien., plg. v. FuArmann, 1. furman, brus. churman, plécius pvieta, 

plotas, aiksté“ H, Q 354, B 850, R 11303, N, K, KZ, JD 1162, Bs Mt II 51, Ck, Jn’ 
ir klécius' Lex 68, C 333, II 221, 402, Q 391, R 63, II 148, MZ II 374, N, /K/, 
KZ, klécius C11 61, B 927, 981, 1014, k/écis ,,verSeliy ganiava“ LKZ VI 23 (Rt), 
plg. v. Platz, |. plac, brus. plac. Palyginkime dar slavizmus plebonas ir klebonas, 
kilusius i8 lenky pleban, kleban (LKZ X 121, VI 21). Minétiems skoliniams 
nerasta vokisky pamatiniy Zodziy su priebalsiu &. Todél galbut Sie Zodziai su k 
pateko j lietuviy kalbq per slavus ar i§ kity dialekty. 

Luitioti ,,kanklémis groti“ NdZ, FW, plg. v.v.z. Jute ,,liutné“ (tokios kan- 

klés) (MndW II 754). E. Fraenkelis aiSkina, kad uf Zodyje /ustdoti ,,kanklémis 
groti“ galéty biti atsirades dél garsy imitacijos ar liaudies etimologijos, prideri- 
nus prie liet. /u/tdoti ,,(su moliu) uZglaistyti, uztepti“ (FrnW 389). Lietuviy kal- 
bos ra&tuose ir tarmése turima ir daugiau skoliniy su dvibalsiu ui, pvz.: ruimas 
(ruimas) ,,erdvi laisva vieta; patalpa, kambarys“, rudlis (ruilis) ,,velenas, volas 
Zemei lyginti“, s7i/é (Suilé) ,mokykla“, builis ,,jautis“, stuiré ,,laivo vairas“ ir 

kt. Ryty Prisijos rytinéje dalyje vokieciy kalbos a, 6, o buvo diftongizuojami j 
ui, of (zr. Cepiené 1994: 158-161), todél minéti skoliniai kilo is Ryty Prisijos 
vokieciy tarmiy pamatiniy Zodziy. Taigi veiksmazodis /u/tdot/ ,,kanklémis gro- 
ti* yra vedinys i§ skolinio /ustas ,,kanklés“. 

Orskis (arskis) ,,de8ra. Skolinj orskis Alm, urskis KZ, Kip, Prk K. Almi- 

nauskis kildina i§ v.z. worst ,,t.p.“ ir derina prie liet. varskés. Taciau lietuviu 
kalboje turima Zodziy varianty su priebalsiais tir & pvz.: builtis ,,stora vinis 
ratlankiams kalti* G 80, KZ, Krt ir badkis Rt, plg. Pr. v. bu/t,,varztas, sraigtas, 

strélé, stora vinis, strypas, virbalas“ (Alm), v.v.z. bolte_,,strélé, varztas“ (Seh- 

wers 1953: 20); spunta_,,volé“ Ryty Prusijos lietuviy zodynuose nuo XVII a., 

spufitas N, Prk, Lz, Dov ir spinka Rtr, 8, NdZ, KZ, S.Dauk., SIn, Rk, Rd, Sly, 
plg. Prv. spunt, spunt ,,t.p.“ (Alm (PrW)), v.z. spund ,,t.p.“ (Sehwers 1953: 
118). Lietuvos ryty-piety ploto pakraSciuose lietuviSkuose zodziuose ?¢’ painio- 
jamas su k’(o d’su g’) (Zinkevicius 1966: § 154; Savicilté, Vitkauskas 1976: 

146-148). Bet pateikti skoliniai su & uZrasyti vakary ir Siaurés Lietuvoje. Be to, 
skolinyje spunta tnéra minkStas. Leksemy varianty su fir & randama ir vokie- 

ciy kalboje, plg. v.z. Maten ir Maken ,,mergaité, mergina“ (Hinze 1985: 33), 
Ryty Pr.v. Stintir Stink ,,stinta“ (Fr 11 372). Todel skolinyje orskis (urskis) ,,des- 
ra“ priebalsis & néra atsirades dél priderinimo prie liet. varske. 

Ragolé (ragud/é) ,,\entyna virtuvés indams sudeéti“. K. Buga Si Zodij laike 
lietuvisku ir siejo su ragas. Didziajame LKZ (XI 36) rago/é KII168, Zgé, Trg, 
Zv, Sk, NmS kildinamas i§ 1. regaé Tikriausiai Sis skolinys pateko j lietuviy 

1 Tikriausiai apsiriko Pr.Skardzius (Skardzius 1931: 103) priebalsj kskolinyje k/écius laikydamas ra$ybos 

klaida, nes Sis Zodis pateikiamas daugelyje Ryty Priisijos lietuviy Zodyny. 
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kalba i8 Pr.v. rag@/,,lentyna“, kaip nurodo K. Alminauskis (plg. v.v.z. rege ,,eilé, 
tvarka“ (Mnd W III 453)), o néra sudarytas if liet. ragas. 

Taigi, aiSkinant skoliniy kilme, pirmiausia reikéty ieSkoti pamatiniy zodziy 
toje kalboje, i8 kurios skolinamasi, jos tarmése. : 
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KEINE VOLKSETYMOLOGIEN (PRAZISIERUNG DES URSPRUNGS EINIGER 
GERMANISMEN IM LITAUISCHEN) 

Zusammenfassung 

Bei der Erklarung des Ursprungs der Worter stiitzen sich die Sprachforscher manchmal auf 
die Volksetymologie. Die Angaben der deutschen Sprache erlauben die Prazisierung des Ur- 
sprungs einiger Lehnworter ohne ihrer Ankniipfung an einheimische litauische Worter. 

Lit. 4us/enderis (atislenderis)zool. ,,Maikafer (Melolontha)“ und die Formen ads/inda, aus/in- 
da, auslinda verbinden sich nicht mit. lit. ,,listi j ausj“ (,,ins Ohr kriechen“), sie stammen aus 

dem dt. Linde. Es is nicht notwendig lit. baldé »HolzgefaB, niedriges FaBchen“dem Wort ba/dai 

,.Mobel“ anzupassen, da die dt. Form mit d (ba/dj, ba/dj ,,HolzgefaB) im W. Ziesemers ,,Preu- 

sisches Worterbuch“ steht. AuBerdem ist die in E. Fraenkels ,,Litauisches etymologisches Worter- 
buch“ dargebrachte Anlehnung des lit. ba/day ,,Mébel“ an bélsti ,,pochen“ nicht iiberzeugend. 
Die Bedeutung ,,Mébel (Tische, Stiihle, Schranke usw.) ist wahrscheinlich neu, den ,,Holz- 

gefaBen“ entsprungen. Brangvynas ,,Branntwein“ ist nicht dem lit. braéngus vynas (teuer Wein) 
angepaBt, weil die Lautverbindung adin vielen deutschen Mundarten OstpreuBens zu ag guttu- 
ralisiert war, vgl. dt. dial. bragwin. 

Im Artikel wird der Ursprung noch dieser Lehnworter prazisiert: buseé, -is (Buichse), ifikaras 
(Anker), krimké (Priemchen), luitioti (auf der Laute spielen), orskis (urskis) (Wurst), ragolé 
(raguolé) (Regal fiir Ktichengeschirr). 

Also bei Erklarung des Ursprungs der Lehnwérter mu8 man zuerst nach den Grundwértern 
in der Lehnsprache, ihren Mundarten suchen und sich nicht auf die Volksetymologie stiitzen. 
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